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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN: Align the two Studs on the Backrest(A1) with the holes in the Chair Seat(B1).
FR: Alignez les deux goujons sur le dossier (A1) avec les trous du siège de la chaise (B1).
ES: Alinee los dos pernos del respaldo (A1) con los agujeros en el asiento de la silla (B1).
PT: Alinhe os dois pinos no encosto (A1) com os buracos no assento da cadeira (B1).
DE: Richten Sie die beiden Bolzen an der Rückenlehne (A1) mit den Löchern im Stuhl Sitz (B1) aus.
IT: Allinea i due perni sullo schienale (A1) con i fori del sedile della sedia (B1).
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EN: Attach the back legs(C1) to the Studs in the Chair Seat(B) using Wahsers and Nuts(D,E,F 
J).Tighten the Nuts using wrench(H1) .DO NOT over tighten Repeat this procedure for the front legs.
FR: Fixez les pieds arrière (C1) aux goujons du siège de la chaise (B) en utilisant des rondelles et des 
écrous (D, E, F, J). Serrez les écrous avec une clé (H1). NE PAS trop serrer. Répétez cette procédure 
pour les pieds avant.
ES: Fije las patas traseras (C1) a los pernos en el asiento de la silla (B) usando arandelas y tuercas 
(D, E, F, J). Apriete las tuercas con una llave (H1). NO apriete demasiado. Repita este procedimiento 
para las patas delanteras.
PT: Fixe as pernas traseiras (C1) aos pinos no assento da cadeira (B) usando arruelas e porcas (D, 
E, F, J). Aperte as porcas com uma chave (H1). NÃO aperte demais. Repita este procedimento para 
as pernas dianteiras.
DE: Befestigen Sie die Hinterbeine (C1) an den Bolzen im Stuhlsitz (B) mit Unterlegscheiben und 
Muttern (D, E, F, J). Ziehen Sie die Muttern mit einem Schraubenschlüssel (H1) fest. NICHT zu fest 
anziehen. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die Vorderbeine.
IT: Attaccare le gambe posteriori (C1) ai perni nel sedile della sedia (B) usando rondelle e dadi (D, E, 
F, J). Stringere i dadi con una chiave (H1). NON stringere troppo. Ripetere questa procedura per le 
gambe anteriori.
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EN: Use the studs (G2) to attach the table legs 
(B2) to the tabletop (A2), then install the washer, 
nut, and cap (D, E, F, J) and tighten them with the 
wrench (H1).
FR: Utilisez les goujons (G2) pour fixer les pieds 
de la table (B2) au plateau de table (A2), puis 
installez la rondelle, l'écrou et le chapeau (D, E, 
F, J) et serrez-les avec la clé (H1).
ES: Use los pernos (G2) para fijar las patas de la 
mesa (B2) a la superficie de la mesa (A2), luego 
instale la arandela, la tuerca y la tapa (D, E, F, J) 
y apriételos con la llave (H1).
PT: Use os pinos (G2) para fixar as pernas da 
mesa (B2) ao tampo da mesa (A2), depois instale 
a arruela, a porca e a tampa (D, E, F, J) e 
aperte-os com a chave (H1).
DE: Verwenden Sie die Bolzen (G2), um die 
Tischbeine (B2) an der Tischplatte (A2) zu befes-
tigen, dann montieren Sie die Unterlegscheibe, 
die Mutter und die Kappe (D, E, F, J) und ziehen 
Sie sie mit dem Schraubenschlüssel (H1) fest.
IT: Utilizzare i perni (G2) per fissare le gambe del 
tavolo (B2) al piano del tavolo (A2), quindi instal-
lare la rondella, il dado e il cappuccio (D, E, F, J) 
e stringerli con la chiave (H1).

EN: Attach the leg support (C2) to the table leg 
(B2) using bolts (H2), washers, and nuts (D,E,F, 
J). Tighten the nuts using the wrench. DO NOT 
over tighten.
FR: Fixez le support de pied (C2) aux pieds de la 
table (B2) en utilisant des boulons (H2), des 
rondelles et des écrous (D, E, F, J). Serrez les 
écrous avec une clé. NE PAS trop serrer.
ES: Fije el soporte de la pata (C2) a la pata de la 
mesa (B2) usando pernos (H2), arandelas y 
tuercas (D, E, F, J). Apriete las tuercas con una 
llave. NO apriete demasiado.
PT: Fixe o suporte da perna (C2) à perna da 
mesa (B2) usando parafusos (H2), arruelas e 
porcas (D, E, F, J). Aperte as porcas com uma 
chave. NÃO aperte demais.
DE: Befestigen Sie die Beinunterstützung (C2) 
an den Tischbeinen (B2) mit Schrauben (H2), 
Unterlegscheiben und Muttern (D, E, F, J). Ziehen 
Sie die Muttern mit einem Schraubenschlüssel 
fest. NICHT zu fest anziehen.
IT: Fissare il supporto per le gambe (C2) alla 
gamba del tavolo (B2) utilizzando bulloni (H2), 
rondelle e dadi (D, E, F, J). Stringere i dadi con 
una chiave. NON stringere troppo.
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EN: Turn the table over and tighten all of the nuts. DO NOT over tighten.
FR: Retournez la table et serrez tous les écrous. NE PAS trop serrer.
ES: Voltee la mesa y apriete todas las tuercas. NO apriete demasiado.
PT: Vire a mesa e aperte todas as porcas. NÃO aperte demais.
DE: Drehen Sie den Tisch um und ziehen Sie alle Muttern fest. NICHT zu fest anziehen.
IT: Capovolgere il tavolo e stringere tutti i dadi. NON stringere troppo.
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